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อัล-นูร 

 
 
ตะเศาวุฟนิพนธ์ของชัยคฺอัลดุลกอเดร อันมันดีลีย์ 

 
มาหะมะ อาบู


 

อับดุลเลาะการนีา


 
 

บทคัดย่อ 
 

 การศึกษาตะเศาวุฟนิพนธ์ของชัยคอัลดุลกอเดร อัลมันดีลีย์เป็นการศึกษาเชิงพรรณนา โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อศึกษาชีวประวัติของชัยคฺ อับดุลกอเดร อัลมันดีลีย์ และแนวทางการนิพนธ์ของท่าน เก็บ
ข้อมูลโดยใช้แบบบันทึก วิเคราะห์ข้อมูลใช้หลักการตัฟสีรฺ หลักการหะดีษ และหลักการพินิจพิเคราะห์ ผล
การศึกษาพบว่า 1) ชัยคอับดุลกอเดร อัลมันดีลีย์คืออับดุลกอเดร เบ็น อับดุลมุฏเฏาะลิบ อัลมันดีลีย์ เกิดที่ สุ
มาตรา ประเทศอินโดนิเซีย เมื่อยังเป็นเด็กในศึกษาที่บ้านเกิดของตนเอง หลังจากนั้นได้ไปศึกษาที่ประเทศ
มาเลเซีย และประเทศซาอุดีอารเบียจนกระทั่งเป็นครูผู้สอนในมัสญิดหะรอม และเสียชิวิตที่นครมักกะฮ์ 2) 
แนวทางการนิพนธ์หนังสือจะใช้หลักการจากง่ายสู่ยาก และระบบการจัดหมวดหมู่ 
 
ค าส าคัญ: ตะเศาวุฟ, นิพนธ์, อัลมันดีลยี ์
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Tasawuf's Thesis by Sheikh Abdulqadir al-Mandiliy 
 
Mahama Arboo  
Abdullah Karina 

 
Abstract 

 
Tasawuf's Thesis by Sheikh Abdulqadir al-Mandiliy is descriptive study. The purpose is to study 

about biography of Sheikh Abdulqadir al-Mandiliy and methodology about writing his book. Collecting 
data by using data form and cd . Analysing Data by using the principle of Tafsirbilmathur, the principle 
of Mustalah al-Hadith and the principle of Tarjih. The result of study represented that  1)  Sheikh 
Abdulqadir al-Mandiliy is Sheikh Abdulqadir bin Abdulmuttalib al-Mandiliy. He was born in Sumatra 
Indonesia. He began to study in his town then he went to stydy in Malaysia and then in Saudiarabia 
until he became a teacher in Masjidilharam. He dead in Makkah. 2)  The methodology of writing his 
book is to begin with the easy to the hard  and using the principle of Systematic classification . 
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อัล-นูร 

บทน า 
 ตะเศาวุฟเป็นวิชาหนึ่งในอิสลามศึกษา ที่ตรงกันข้ามกับฟิกฮ์ วิชาตะเศาวุฟเรียกอีกชื่อหนึ่งว่า วิชาจ

ริยศาสตร์ เป็นวิชาที่ศึกษาเกี่ยวกับมโนกรรม หมายถึงพฤติกรรมภายในของจิตใจ ส่วนวิชาฟิกฮ์เรียกอีกชื่อ
หนึ่งว่า วิชานิติศาสตร์เป็นวิชาที่ศึกษาเกี่ยวกับพฤติกรรมภายนอก เช่น การละหมาด ดังนั้นตะเศาวุฟจึงมี
ความส าคัญเป็นอย่างยิ่งเพราะเป็นวิชาที่เกี่ยวข้องกับพฤติกรรมภายในของจิตใจ และเป็นต้นเหตุน าไปสู่การ
ปฏิบัติทางกาย บรรดาหนังสือมากมายที่ถูกแต่งขึ้นมาเพื่อจะท าให้จิตใจของมนุษย์สะอาดน าไปสู่การปฏิบัติ
ทางกายที่ถูกต้องตรงตามเจตนารมณ์ของอิสลาม  

 ตะเศาวุฟและงานนิพนธ์ได้ถูกแต่งมากมายทั้งในโลกอาหรับและโลกมลายู หนึ่งในบรรดาหนังสือ
เหล่านี้คือหนังสือปือนาวัร บากีย์ ฮาตีย์ แต่งโดยชัยคฺอับดุลกอเดร เบ็น อับดุลมุฏเฏาะลิบ อัลมันดีลีย์ เป็น
ภาษามลายู เป็นหนังสือที่แพร่หลายอย่างยิ่งโดยเฉพาะในมาเลเซีย อินโดนิเซีย ไทย จึงเป็นการสมควรอย่าง
ยิ่งที่จะน ามาศึกษาวิเคราะห์ เพื่อทราบแนวทางการนิพนธ์ สามารถเป็นแบบอย่างแกช่นรุน่หลังต่อไป 
 
วัตถุประสงค์ของการศึกษา 

1.เพื่อศึกษาชีวประวัติของชัยคฺ อับดุลกอเดร อัลมนัดลีีย์ 
2.เพื่อศึกษาแนวทางการนิพนธ์ของชัยคฺ อับดลุกอเดร อันมนัดีลยี์ 

 
ความส าคัญและประโยชนท่ี์คาดว่าจะได้รับ 

ทราบชวีประวัติและแนวทางการนิพนธ์ของชัยคฺ อัลดุลกอเดร อัลมนัดลีีย ์ 
 

วิธกีารศึกษา 
1. เอกสารวจิัย คอื หนังสือปือนาวัร บากีย์ ฮาตีย์ แต่งโดยชัยคฺ อัลดุลกอเดร เบ็น อับดุลมุฏเฏาะลิบ 

พิมพ์ที่โรงพิมพ์มุฏบะอะฮ์ อัลอันวาร ที่ประเทศอียิปต์ เมื่อเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 1959 มีจ านวน 103 หน้า ไม่
รวมปกนอก และค าประกาศ 

2. แหล่งข้อมูล สืบค้นข้อมูลจากแหล่งข้อมูล 3 แหล่งคือ 1) แหล่งปฐมภูมิ คือคัมภีร์ อัลกุรอานและ
หะดีษ  2) แหล่งทุติยภูมิ คอืหนังสืออรรถาธิบายอัลกุรอานต่างๆ ที่อธิบายหรือขยายความอายะฮฺ   อัลกุรอาน 
และหนังสืออธิบายหะดีษ  3) แหล่งตติยภูมิ คือพจนานุกรม ที่อธิบายศัพท์ภาษาอาหรับ และหนังสืออื่นๆ ที่
เก่ียวข้อง 

การเก็บรวบรวมข้อมูล โดยใช้แบบบันทึก และห้องสมดุส าเร็จรูปอัชชามิละฮฺ   
การด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล โดยการศึกษาอายะฮฺอัลกุรอานและหะดีษต่างๆ ที่เกี่ยวข้องใน

หนังสือปือนาวัรบากีย์ฮาตีย์ 
การวิเคราะห์ข้อมูล หลังจากรวบรวมข้อมูลแล้วแยกแยะข้อมูลตามหัวข้อเรื่องหลังจากนั้นท าการ

วิเคราะห์โดยใช้ หลักการตัฟสีรฺบิลมะษูรฺ หลักการหะดีษ เมื่อมีการขัดแย้งกันระหว่างหะดีษด้วยกันไม่ว่าจะ
เป็นด้านเนื้อหา หรือระดับของหะดีษ ผู้วิจัยจะยึดเอา  หะดีษที่มี ระดับเหนือกว่าเสมอ และหลักการพินิจ
พิเคราะห์และสังเกต โดยการพิจารณาอายะฮฺและหะดีษด้านความหมาย เจตนารมณ์และการน าไปใช้เป็น
หลักฐาน         
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ผลการศึกษา 
1. ชีวประวัติของชัยคฺอับดุลกอเดร อลัมนัดลีีย์ 
เชื้อสายตน้ตระกูล 
ชัยคฺอับดุลกอเดร อัลมันดีลีย์ คืออับดุลกอเดร เบ็น อับดุลมุฏเฏาะลิบ อัลมันดีลีย์ เชื้อสายของชัยคฺ 

มาจากตระกูลมันดัยลีน เกาะสุมาตราฝ๎งตะวันออก ประเทศอินโดนิเซยี และเมืองที่มีนักวิชาการและนักศึกษา
จ านวนมากจากเมืองนี ้(‘Abd al-Qādir bin  ‘Abd al-Muttalib, 2004 : 10) 

พี่น้องของชัยคฺทั้งหมด 3 คน เป็นชายคือพี่ชาย 1 คนชื่อปาลัน (Palan)  น้องชาย 2 คน ชื่ออิบรอฮีม 
(Ibrahim) และบูรฺฮาน (Burhan) อัลมันดีลีย์เป็นชื่อเรียกสั้นๆของชัยคฺซึ่งเป็นชื่อที่ถูกแต่งตั้งจากเผ่าของท่านคือ
บาตักเผ่านี้ตั้งรกรากที่จังหวัดตาปานูลิ (Tapanuli) บางครั้งตาปานูลิ ก็ถูกเรียกว่า มันดีลีย์ (Mandili) (Romli 
Awang, 2008 : 6-8) 

ก าเนิดชัยคฺอับดุลกอเดรฺ อลัมันดีลีย์ 
ชัยคฺเกดิที่เมืองอัลมันดีลีย์ เกาะสุมาตรา ประเทศอินโดนิเซยี ปีฮิจเราะฮิศักราช 1322 (‘Abd al-Qādir 

bin  ‘Abd al-Muttalib, 2004 : 10) 
ชัยคฺเกิดที่บ้านสิฆาลังฆัง (Sigalanggang) ปาดังสิดึมปูวัน (Padangsidempuan) จังหวัดตาปานูลิ ใต้ 

(Tapanuli Selatan) สุมาตราเหนือ 
ภรรยาและบุตร 
ชัยคฺมีภรรยาสามคน ได้แต่งงานกับภรรยาคนที่หนึ่งเมื่ออายุ 20 ปีขณะที่ท่านอยู่ที่ปอเนาะกาเญาะ

มาตี ที่ กือดะหฺ ชื่อเคาะดีเญาะ เบ็นติ หะนาฟิยะฮฺ เป็นชาวอะลอร์บือสัรฺ เปินดัง กือดะหฺ ต่อมาเมื่อไปศึกษา
ต่อที่มักกะฮ์ ท่านได้แต่งงานกับภรรยาคนที่สองชื่อซะบีดะฮฺ เบ็นติ ฮัจญ์ยี อาวัง เป็นชาวกูป๎ง บาลิง กือดะหฺ 
ต่อมาท่านได้แต่งงานกับภรรยาคนที่สามชื่ออะสิยะฮฺ เบ็นติ       อับดุลเลาะ เป็นชาวป๎ตตานี (Romli Awang, 
2008 : 16) 

ชัยคฺมีบตุรทัง้หมด 9 คน ได้กับภรรยาคนที่หนึ่ง (เคาะดีเญาะ เบ็นติ ฮะนาฟิยะฮฺ) 6 คน เป็นชาย 3 คน 
คือมุฮัมมัดบัดรุดดีน มุฮัมมัดซัยนุดดีน และซาวาวิ หญิง 3 คนคือ ราฟิอะฮ์ ฟาติมะฮ์ และรอกิเยาะฮ์ ได้กับ
ภรรยาคนที่สอง (ซะบีดะฮฺ เบ็นติ ฮัจญ์ยี อาวัง) 1 คน เป็นชายคือ   อับดุลอาซิซ ได้กับภรรยาคนที่สาม (อะสิ
ยะฮ์ เบ็นติ   อับดุลเลาะ) 2 คน เป็นชาย 1 คนคือ อะฮมัดซากี เป็นหญิง 1 คน คือหะลีมะฮฺ บุตรของชัยคฺ
ทั้งหมดตั้งรกรากที่มักกะฮ์ ยกเว้น ราฟิอะฮฺ ได้ตามสามีคืออะหฺมัดอุสมานไปที่สะบะฮฺ (Romli Awang, 2008: 
17) 

การศึกษา 
ชัยคฺเริ่มเรียนที่หมู่บ้านของตนเองก่อนคือ อัลมันดีลีย์ หลังจากนั้นท่านได้เรียนกับคณาจารย์ที่มี

ชื่อเสียงในเมืองของท่านอย่างจรงิจังแล้วได้ไปศึกษาต่อที่เมืองกอืดะหฺ ประเทศมาเลเซีย จากนี้ได้ไปศึกษาต่อที่
กาเญาะมาตี เป็นหมู่บ้านหนึ่งในกือดัหฺ ได้ศึกษาที่นี่เกือบห้าปี โดยศึกษาความรู้ด้านอิสลามศึกษาทั้งที่เป็น
ภาษามลายูและภาษาอาหรับ(‘Abd al-Qādir bin  ‘Abd al-Muttalib, 2004 : 10) 

ชัยคฺเริ่มเรียนประถมที่โรงเรยีนฮอลันดา เมื่อ ค.ศ. 1917 จบช้ันห้า เมื่อ ค.ศ. 1923 หลังจากนี้ท่านได้
ออกไปยังกอืดะฮฺ (อะโลสตารป์๎จจุบัน) ประเทศมาเลเซียเมื่อ ค.ศ. 1924 เพื่อศึกษาความรูด้้านศาสนา โดยเร่ิม
เรียนจากต่วนกูรู ฮัจญ์บากัรฺ  ตูเบียร์ (Tuan Guru Haji Bakar Tobiar) ที่ปอเนาะปือจารุม เปอนดัง (Pondok 
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อัล-นูร 

Penyarum Pendang) ต่อไปยังปอเนาะไอร์ฮีต า (Air Hitam) ซึ่งบริหารโดยต่วนกูรูฮัจญ์อิดรีส (Haji Idris) และ
ลือบัย ดูกน (Lebai Dukun) (จากอินเตอร์เน็ต) 

เมื่อ ค.ศ. 1926 ชัยคฺศึกษาต่อที่มัดเราะสะฮฺ ดารุลสะอาดะฮฺ อัลอิสลามียะฮฺ (Madrasah Darul 
Sa’adah Al-Islamiyah) หรืออีกชื่อหนึ่งว่าปอเนาะตีตีกาเยาะฮฺ (Pondok Titi Gajah)  ซึ่งบริหารโดยชัยคฺ
วันอิบรอฮีม เบ็น อับดุลกอเดรฺ อัลฟาฎอนี (Syaikh Wan Ibrahim bin ‘Abdul Qadir al-Fathani) ซึ่งเป็นที่รู้จัก
ในนามปะจูฮิม (Pak Chu Him) ท่านศึกษาที่นี่ 10 ปีจนกระทั่งได้เป็นครูสอนที่นี่สองปี หลังจากนี้ท่านได้ไป
ศึกษาต่อ ณ นครมักกะฮ์กับชัยคฺอิสมาแอล เบ็น อับดุลกอเดรฺ อัลฟาฏอนี (Syaikh Isma’il bin ‘Abdul Qadir 
al-Fathani) ซึ่งเป็นพี่ชายของชัยคฺวันอิบรอฮีม เบ็น อับดุลกอเดร อัลฟาฎอนี (Syaikh Wan Ibrahim bin ‘Abdul 
Qadir al-Fathani) และที่มักกะฮ์นี่เองที่ทา่นได้ศึกษากับอุละมาอ์อีกหลายๆท่าน (จากอินเตอร์เน็ต) 

คณาจารย ์
บรรดาคณาจารย์ส่วนหนึ่งของชัยคฺได้แก่ ชัยคฺอิสมาแอล เบ็น อับดุลกอเดร์ อัลฟาฎอนีย์ (Syaikh 

Isma’il bin ‘Abdul Qadir al-Fathani) ชัยคฺอะบูบากัรฺ ชะษา อัดดิยาษี (Syaikh Abu Bakar Syatha al-Diyathi) 
ชัยคฺอับดุลการีม อัดดากีสตานีย์ (Syaikh Abdul Karim al-Dakhistaniy)ชัยคฺอะลีย์ อัลฟาฎอนีย์ (Syaikh Ali 
Al-Fathani) ชัยคฺมุฮัมมัดอะลีย์ อัลมาลิกีย์ (Syaikh Muhammad Ali Al-Maliki) ชัยคฺหะสัน อัลมัชชาษ (Syaikh 
Hassan Al-Masysyath) ชัยคฺมุฮัมมัดอัลอะเราะบีย์ (Syaikh Muhammad Al-Arabi) สัยยิดอะละวี เบ็น อับบาส 
อัลหะสะนีย์ (Sayyid Alwi bin Abbas Al-Hasani) ชัยคฺมุฮัมมัดอะฮยาด (Syaikh Muhammad Ahyad) ชัยคฺหะ
สัน อัลยะมานีย์ (Syaikh Hasan Al-Yamani) ชัยคฺอุมัรฺ ฮัมดาน อัลมะฮรอชีย์ (Syaikh Umar Hamdan Al-
Mahrasyi) ชัยคฺมุฮัมมัดนูรฺ สะอิฟ (Syaikh Muhammad Nur Saif) ชัยคฺมุฮัมมัดยาสิน อัลฟาดะนีย์ 
(Syaikh Muhammad Yasin Al-Fadani) ชัยคฺอับดุลเลาะ อัลละฮญีย์ (Syaikh Abdullah Al-Lahji) ชัยคฺซะกะริ
ยา บีลา (Syaikh Zakaria Bila) (Abdul Qadir, online) 

งานเขียนและต ารา 
บรรดางานเขียนและต าราส่วนหนึ่งของชัยคฺได้แก่ ปือรีสัย บากี สือกือเลียน มุกัลลัฟ (Perisai bagi 

sekelian Mukallaf) ปึมบันตูสือกอืเลียนอูรังอิสลามดืองันสัมป๎ยพะลอกือปาดออุรังยังมาตี (Pembantu seklian 
Urang Islam dengan sampai pahla kepada Urang yang mati) ปึนดีรียันอุกามออิสลาม (Pendirian Ugama 
Islam)      ปือรตุนํุคบากสีือกอืเลียนอุมัต (Pertunjuk bagi sekelian Umat) บอืกัลอุรังยังมือนูนัยฮัจญ์ (Bekal 
urang yang menunaikan Haji) ปึมบือรียันยังบากุสลากีอินดะฮฺ (Pemberian yang bagus lagi indah) ตุหฺฟะฮฺ 
อัลกอรีย์    อัลมุสลิม (Tuhfat al-Qariy al-Muslim) อัลเคาะซาอิน อัสสะนียยะฮฺ (al-Khazain al-Saniyat) อิ
อติกอด อุรังยังปือรจายอ อะกันกุรอาน ดืองันตูรน นบีอีสา (Itiqad Urang yang Percaya akan Quran dengan 
turun Nabi Isa)ปือนาวัรฺ บาก ีฮาตีย์ (Penawar Bagi Hati) 

การเผยแผ่อิสลาม (การดะอฺวะฮฺ) 
หลังจากที่ชัยคฺอับดุลกอเดรฺ เบ็น อับดุลมุฏเฏาะลิบได้ศึกษาจากอุลามาอ์ที่มีชื่อเสียงที่มัสญิดอัลหะ

รอม (มัสญิดมักกะฮ์) แล้วท่านได้เผยแผ่วิชาความรู้ที่มัสญิดอัลหะรอมเป็นเวลามากกว่า 25 ปี โดยการให้
ความรู้อิสลามด้วยวิธีสอนในรูปแบบหะละเกาะฮฺ ซึ่งเป็นที่ทราบกันโดยทั่วไปคือบาบุลอุมเราะฮฺ (ชื่อประตูหนึ่ง
ของมัสยิดมักกะฮฺ) ข้างๆอัรรุกนุชชามีย์ (ชื่อสถานที่หนึ่งในมักกะฮฺ) ส่วนใหญ่ผู้เรียนจะเป็นชาวมลายูที่มาจาก
เอเชยีตะวันออกเฉยีงใต้ คอือินโดนิเซยี ป๎ตตานี ประเทศไทย และประเทศมาเลเซีย (‘Abd al-Qādirม 1959)   

https://id.wikipedia.org/wiki/Muhammad_Yasin_Al-Fadani
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อัล-นูร 

นอกจากท่านได้สอนในมัสญิดมักกะฮ์แล้วท่านได้เผยแพร่อิสลามด้วยการเขียนต าราซึ่งมีทั้งต าราที่
เป็นภาษาญาวีและภาษาอาหรับดังปรากฎในหัวข้องานเขียนและต าราข้างต้น ต าราส่วนใหญ่ถูกเผยแพร่ใน
เอเชยีตะวันออกเฉยีงใต้ โดยเฉพาะภาคใต้ตอนล่างของประเทศไทย ประเทศมาเลเซีย ประเทศอินโดนิเซียซึ่ง
เป็นเมื่องเกิดของท่าน เป็นต้น 

การเสียชีวิต 
หลังจากที่ท่านได้เขียนต ารา และสอนหนังสือที่มัสญิดหะรอม เป็นเวลายาวนานยี่สิบกว่าปี ด้วยอายุ 

63 ปี ท่านได้กลับไปสู่พระเจ้าเมื่อปีฮิจเราะฮฺศักราช 1385 ณ นครมักกะฮ์ ประเทศซาอุดีอาระเบีย (‘Abd al-
Qādir bin  ‘Abd al-Muttalib, 2004 : 12) 

2.   ตะเศาวุฟนิพนธ์ของชัยคฺ อับดุลกอเดร เบ็น อับดุลมุฏเฏาะลิบ อนัมนัดลีีย์ 
ในบรรดาหนังสือที่ชัยคฺได้แต่งนั้น หนังสือปือนาวัรฺบากีย์ฮาตีย์ เป็นหนังสือตะเศาวุฟ ประกอบด้วย

องคป์ระกอบต่อไปนีค้อื 
ชื่อหนังสอื 
ชื่อหนังสือมีสองชื่อคือ ชื่อที่ผู้แต่งตั้งขึ้นและปรากฎในหน้าปกแรกและปกใน คือ  

อ่านว่า ปือนาวัรบากีย์ฮาตีย์ เป็นหนังสือที่ใชภ้าษามลายูอักษรญาวีย์ในการตั้งชื่อหนังสือ ให้ความหมายคือ
ยาบ าบัดหัวใจ ซึ่งในที่นี้มิได้หมายถงึหัวใจที่ท าหน้าที่สูบฉดีโลหิตไปเลี้ยงรา่งกาย แต่หมายถงึจิตใจ และอีกชื่อ
หนึ่งที่ผู้แต่งตั้งขึ้นคอื  (‘Abd al-Qādir, 1959) โดยจะตัดค าว่า ว่า ออก ซึ่งให้ความหมาย
ที่เหมือนกัน และชื่อที่เป็นที่รูจักของสังคม (‘Abd al-Qādir, 1959) 

หนังสือนีโ้ดยทั่วๆ ไปแล้วผูเ้รียนจะเรียกสั้นๆ โดยจะตัด บากีฮาตีย์ ที่ทา้ยชื่อออก เหลือ ปือนาวัร
หากถามผู้เรยีนหนังสือเล่มนีว้่า ท่านจะไปเรียนหนังสืออะไรวันนี้ จะได้ค าตอบจากผู้เรียนส่วนใหญ่ว่า วันนี้
ไปเรียนปือนาวัร การที่ผู้เรียนเรียกสั้นๆเช่นนี้ เนื่องจากเป็นที่ทราบโดยทั่วไปว่าหมายถึง ปือนาวัรบากีย์ฮา
ตีย์ นั่นเอง 

หนังสือนีแ้ต่งและเรียบเรยีงโดยอุละมาอ์มลายูชื่อ ชัยคฺอับดุลกอเดรฺ เบ็น อับดุลมุฏเฏาะลิบ ชื่อนี้มา
จากภาษาอาหรับ คือ แต่เนื่องจากท่านเป็น อุละมาอ์ท าให้มีน าหน้าชื่อชองท่าน
คือ อัชชัยคฺ มาจากภาษาอาหรับ คือ อัชชัยคฺนี้จะใช้กับผู้มีความรู้และเป็นที่ยอมรับโดยผู้คน
จ านวนมาก และเนื่องจากท่านเป็นอุละมาอ์ที่มีถิ่นก าเนิดที่ประเทศอินโดนิเซีย ท าให้มีท้ายชื่อของท่านว่า "อัล
อันโดนิสีย์ " มาจากภาษาอาหรับว่า "  " หมายถงึเป็นผู้ที่เกดิในประเทศอินโดนิเซยี และหลังจาก "อัล
อันโดนิสีย์"แล้วยังมี "อัลมันดีลีย์" มาจากภาษาอาหรับว่า "  " หมายถึงท่านเกิดที่เมืองอันมันดีลีย์ และ
ต่อท้ายจากชื่อดังกล่าวแล้วท่านยังให้ฉาญานามตนเองว่า "คุวัยดิม เฏาะละบะตฺ อัลอิลมิ อัชชะรีฟ ฟี อัลหะ
เราะมิ อัลมักกีย์" มาจากภาษาอาหรับว่า "             " ซึ่งให้ความหมายว่า "เป็น
ทาสช้ันต่ า ที่ศึกษาหาความรู้ที่ทรงเกียรติ ณ แผ่นดิน หะรอม คือมักกะฮ์ " ซึ่งเป็นประโยคที่ผู้แต่งถ่อมตน ใน
ขณะเดียวกันก็บอกสถานะภาพว่าเป็นผู้ที่ศึกษาหาความรู้ในแผ่นดินมักกะฮ์ ประเทศซาอุดีอาระเบีย 

จากฉาญานามที่ท่านได้ให้ภายใต้ชื่อหนังสือ    " ปือนาวัรบากีย์ฮาตีย์  "นี้  ท าให้ทราบได้ว่าท่านเป็นผู้ที่
ถอ่มตนและมอบหมายการงานทุกอย่างขึน้ตรงต่ออัลลอฮ์    หมายถึงไม่มีความ     หยิ่งยโสใดๆ  ในความรู้
ของท่าน 
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อัล-นูร 

ระเบียบวิธกีารนิพนธ์ 
ปกนอกและปกใน  
ปกนอกจะมีช่ือหนังสือ ชื่อผู้แต่ง คร้ังที่พิมพ ์ปีที่พิมพ์ ลิขสิทธิ์การพิมพ์และสถานที่พิมพ์  ปกนอกและ

ปกในเหมือนทุกประการยกเว้นในส่วนที่เป็นกระดาษคือปกนอกกระดาษจะแข้งกว่าปกใน  และจะนับปกในเป็น
หน้าที่   1  

การกล่าวสรรเสริญอัลลอฮ์และการประสาทพรแด่ทา่นเราะสูลุลลอฮ์  
ทา่นได้กล่าวสรรเสริญอัลลอฮ์  และประสาทพรต่อท่านเราะสูลุลลอฮ์  ได้กล่าวถึงการวันเดือน

ปีที่ผู้แต่งได้เขียนหนังสือนี ้คอื วันที่ 7 เดือน ระญับ ฮ.ศ. 1378 ในโครงสรา้งส่วนนีจ้ะเป็นหน้าที่ 2-3 
บทน า  
โดยจะกล่าวน าว่าต่อไปนี้จะเป็นการกล่าวเกรินในเรื่องต่างๆ คือความรู้ตะเศาวุฟ และได้ให้

ความหมายของความรู้ตะเศาวุฟว่าเป็นอย่างไรมีความส าคัญมากน้อยเพียงใดต่อมุสลิม  ประโยชน์ของ
ตะเศาวุฟที่สามารถท าให้หัวใจว่างเปล่านอกจากอัลลอฮ์  และประดับประดาหัวใจโดยการร าลึกถึงอัลลอฮ์ 
ผูจัดการจักรวาลทั้งหมด เปูาประสงค์คือหัวใจ หุก่มการศึกษาตะเศาวุฟคือฟ๎รฎูอีนส าหรับผู้มีสติและถึง
ก าหนดอายุ ส่วนชื่อความรูน้ีใ้ห้ช่ือว่าความรู้ตะเศาวุฟ แล้วได้กล่าวถึงวัตถุประสงค์ของความรู้ตะเศาวุฟ และ
น าไปสู่เนือ้งเรื่องกติาบที่หนึ่งคอือวัยวะทั้งเจ็ด (‘Abd al-Qādir, 1959) 

เนือ้หา  
เนื้อหาประกอบด้วย 3 หัวข้อใหญ่ และ 26 หัวข้อย่อย หัวข้อใหญ่ เรียกว่า "กีตาบ" มากจากภาษา

อาหรับว่า "  " แปลว่าหนังสือ ส่วนหัวข้อย่อยผู้แต่งใช้สองอย่างคอื "ฟ๎ศลุน" มาจากภาษาอาหรับว่า "  
"แปลว่าเรื่อง หรือหัวข้อย่อย และ "บาบ" มาจากภาษาอาหรับว่า "  " แปลว่าเรื่อง ถงึแม้ว่าหัวข้อย่อยมีสอง
อย่างก็ตามถ้าหากสังเกตจากความหมายแล้วมีความหมายที่เหมือนๆ กันคอืเรื่อง หรือหัวข้อนั่นเอง 

ปิดท้าย  
ก่อนจบเนื้อหาจะปิดท้านโดยการกล่าวสรรเสริญอัลลอฮ์  และการประสาทพรและความสันติแด่

ท่าน  เราะสูลุลลอฮ์   (‘Abd al-Qādir, 1959) 
สารบัญหนังสือ ในการเขียนสารบัญใช้เลขหน้าก่อนแล้วตามด้วยเรื่องโดยในเรื่องจะแจกแจงเป็นกิ

ตาบ ฟ๎สลุน และบาบอย่างเป็นล าดับสะดวงในการค้นหา (‘Abd al-Qādir, 1959) 
เนือ้หาสาระของหนังสือ 
เนือ้หาสาระของหนังสือปือนาวัรบากีย์ฮาตีย์นี้ ประกอบด้วย 3 หัวข้อใหญ่ จะเรียกว่า "กติาบ" มาจาก

ภาษาอาหรับว่า "  " หมายถึงหนังสือ หรือบท และ 26 หัวข้อย่อย ซึ่งจะเรียกในหัวข้อย่อยสองลักษณะ
คอืฟ๎ศลุน และบาบทั้งสองค านีใ้ห้ความหมายเหมือนกันคอืเรื่อง  

1. กติาบที่หนี่ง การแจกแจงอวัยวะทั้งเจ็ด โดยมีหัวข้อย่อย ("ฟ๎ศลุน") มี 6 ข้อคอื 1) ฟ๎ศลุนที่หนึ่ง แจก
แจงเรื่องตา โดยจะกล่าวถึงการใช้ตาตามพระประสงค์ของ  อัลลอฮ์ เช่น การใช้ตาอ่านอัลกุรอาน อัลฮะดีษ 
การใช้ตาในการท างานที่หะลาล เป็นต้น (‘Abd al-Qādir, 1959) 2) ฟ๎ศลุนที่สอง แจกแจงเรื่องหู ไม่ใชหู้ในการ
ฟ๎งสิ่งต่างๆ ที่ท าให้ลืมร าลึกถงึ  อัลลอฮ์ เชน่ การฟ๎งดนตรตี่างๆ เป็นต้น  3) ฟ๎ศลุนที่สาม แจกแจงเรื่องลิน้ ไม่
ใช้ลิ้นในการโกหก ประจบสอพลอ ไม่พูดเรื่องไร้สาระ เป็นต้น (‘Abd al-Qādir, 1959) 4) ฟ๎ศลุนที่สี่ แจกแจง
เรื่องท้อง 5) ฟ๎ศลุนที่ห้า แจกแจงเรื่องอวัยวะเพศ 6) ฟ๎ศลุนที่หก แจกแจงเรื่องมือทั้งสองและขาทั้งสอง 
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2. กติาบที่สอง แจกแจงเรื่องของ "ก็อลบุน" ที่หมายถงึ หัวใจ มีหัวข้อย่อย (บาบ) 10 ข้อ คือ 1) บาบที่
หนึ่ง แจกแจงเรื่อง ชัรเราะฮฺ อัฏเฏาะอาม  หมายถึง การมักมากในการบริโภคอาหาร 2) บาบที่สอง แจกแจง
เรื่อง การมักมากในการพูด  3) บาบที่สาม แจกแจงเรื่อง ความโกรธ  4) บาบที่สี่ แจกแจงเรื่อง อิจฉาริษยา 5) 
บาบที่ห้า แจกแจงเรื่อง ตระหนี่และรักทรัพย์ส มบัติ 6) บาบที่หก แจกแจงเรื่อง รักความหยิ่งยโส 7) บาบที่
เจ็ด แจกแจงเรื่อง รักดุนยา 8) บาบที่แปด แจกแจงเรื่อง ถือตนเองเหนือผู้อื่น 9) บาบที่เก้า แจกแจงเรื่อง คิด
ว่าตนเองเป็นเลิศ 10) บาบที่สิบ แจกแจงเรื่อง รยิาอ์  

3. กติาบที่สาม   แจกแจงเรื่อง มารยาทที่ดี มี 10 ข้อ 1) บาบที่หนึ่ง แจกแจงเรื่อง "เตาบะฮฺ" หมายถึง
การขออภัยโทษต่ออัลลอฮ์  2) บาบที่สอง  แจกแจงเรื่อง "เคาฟ์" หมายถึงการเกรงกลัวอัลลอฮ์  3) 
บาบที่สาม  แจกแจงเรื่อง "ซฮิฺดุ" หมายถงึการรูส้ึกพอดีในสิ่งที่ได้รับจากอัลลอฮ์  4) บาบที่สี่ แจกแจงเรื่อง 
"เศาะบัร"ฺ หมายถงึความอดทน 5) บาบที่ห้า แจกแจงเรื่อง "ชุกุรฺ" หมายถึงการขอบคุณอัลลอฮ์  6) บาบที่
หก แจกแจงเรื่อง "อิคลาศ" หมายถึงการงานทุกอย่างเพื่ออัลลอฮ์  เท่านั้น คือไม่มีภาคีใดๆ เทียบเคียง
พระองค ์7) บาบที่เจ็ด แจกแจงเรื่อง   "ตะวักกุล" หมายถึงการมอบหมายต่ออัลลอฮ์  8) บาบที่แปด แจก
แจงเรื่อง รักอัลลอฮ์  9) บาบที่เกา้ แจกแจงเรื่อง การจ านนตนเองต่อการก าหนดของอัลลอฮ์  10) บาท
ที่สิบ แจกแจงเรื่อง การส านึกในความตาย 

แหล่งที่มาของเนื้อหา 
เนื้อหาส่วนใหญ่ผู้แต่งได้เรียบเรียงโดยน ามาจากหนังสือ  กีตาบ อัลอัรบาอีน ฟีย์ อุศูล อัดดีน ฟีย์ 

อัลอะกออิดิ วะ อัสรอร อัลอิบาดาต วะ อัลอัคลาก (Kitāb al-Arba‘īn fī Usūl al-Dīn fī al-‘Aqāidi wa 
Asrār al-‘Ibādāt wa al-Akhlāq) ของอัลอิมามอัลเฆาะซาลีย์ซึ่งเป็นภาษาอาหรับมีชื่อเต็มว่า    

        โดยที่ผู้แต่งได้น า 2 บท จาก 4 บท ในหนังสือ กีตาบอัลอัร
บาอีนฯ คอืบทที่ 3 มาเป็นกติาบที่ 2 (‘Abd al-Qādir, 1959) และบทที่ 4 มาเป็น   กิตาบที่ 3 (‘Abd al-Qādir, 
1959) ของหนังสือปือนาวัรฺบากีย์ฮาตีย์ ส่วนกติาบที่ 1 ผู้วจิัยมีความเห็นว่าผู้แต่งได้เรยีบเรียงด้วยตนเอง 

ความส าคัญของหนังสอื 
หนังสือนีเ้ป็นหนังสือหนึ่งที่มีความส าคัญเป็นอย่างมากเพราะเป็นหนังสือที่มีเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับอิหฺ

สาน หรือมารยาทส าหรับผู้ที่จะเป็นมุสลิมที่สมบูรณ์และเป็นหนังสือที่เผยแพร่โดยใช้ภาษามลายูเป็นหลัก 
สามารถใช้ในประเทศทางเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ซึ่งมีผู้นับถือศาสนาอิสลามเป็นส่วนใหญ่และมากที่สุดถ้า
เปรียบเทียบกับประเทศตะวันออกกลางโดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศ อินโดนิเซียเพราะมีประชากรที่นับถือ
ศาสนาอิสลามมากที่สุดในโลก ความส าคัญของหนังสือนีพ้อจ าแนกได้ 2 ประการคอื 

1. ด้านวิชาการ 
เนื่องจากหนังสือนีเ้ป็นหนังสือที่กล่าวถงึอัคลากฺ เป็นหนังสือที่มีเปาูหมายเพื่อให้ผู้เรียนได้ปฏิบัติ   อัค

ลากฺ ทั้งภายนอกคือการรักษาอวัยวะทั้งเจ็ด (ตา หู ลิ้น ท้อง อวัยวะเพศ มือ และเท้า) ให้อยู่ในกรอบแห่ง
อิสลาม และภายในได้แบ่งเป็นสองส่วนคือ หนึ่ง ให้ระวังหัวใจมิให้สกปรก (การมักมากในการพูด ความโกรธ 
อิจฉาริษยา ตระหนี่และรักทรัพย์สมบัติ  รักความหยิ่งยโส  รักดุนยา ถอืตนเองเหนือผู้อื่น คดิว่าตนเองเป็นเลิศ 
และรยิาอ์) สองให้หัวใจสะอาดโดยให้ปฏิบัติมารยาทอันดีงาม (เตาบะฮฺ เคาฟ์ ซิฮฺดุ เศาะบัรฺ ชุกุรฺ อิคลาศ ตะ
วักกุล การจ านนตนเองต่อการก าหนดของอัลลอฮ์  รักอัลลอฮ์   และการส านึกในความตาย) 
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2. ด้านการน าไปปฏิบัต ิ
ความส าคัญทางด้านการน าไปปฏิบัตินี้เป็นสิ่งส าคัญที่สุดเพราะมุสลิมทุกคนเมื่อมีข้อมูลทางศาสนา

แล้วเปูาหมายคอืการปฏิบัติ ข้อมูลจากหนังสือเล่มนีห้ากผูเ้รียนได้น าไปปฏิบัติแล้วจะเกิดการเปลี่ยนแปลงเป็น
อย่างมาก หมายถึงเปลี่ยนแปลงทั้งภายในและภายนอก ภายในท าให้หัวใจบริสุทธิ์ ภายนอกจะมีพฤติกรรม
หรือมารยาทอันดีงามอยู่ในโลกนี้อย่างมีความสุขและในวันอาคิเราะฮฺก็ได้รับความโปรดปรานจากอัลลอฮ์  
ตรงกันข้ามถ้าหากผูเ้รียนได้ศึกษาหาความรู้แล้วแต่ไม่ปฏิบัติจะเป็นสิ่งที่น่ารังเกยีจอย่างยิ่ง 

อัลลอฮ์  ด ารัสวา่ 
          *         

 )    :2-3( 
 
ความว่า "โอ้บรรดาผู้ศรัทธาเอ๋ย ท าไมพวกเจ้าจึงกล้าพูดในสิ่งที่พวกเจา้ไม่ปฏิบัติ* เป็นที่น่าเกลียดยิ่ง

ที่อัลลอฮ์  การที่พวกเจา้พูดในสิ่งที่พวกเจา้ไม่ปฏิบัติ"       (สูเราะฮ์อัศศ็อฟ อายะฮ์ 2-3) 
 
มุมินในสมัยกอ่นที่จะลงอายะฮฺญิฮาดนั้นทุกอย่างสามารถปฏิบัติตามท่าน เราะสูลุลลอฮฺ  ได้เมื่ออา

ยะฮฺให้ท าญิฮาดถูกประทานลงมารูส้ึกหนักใจในการปฏิบัติอัลลอฮ์  จึงประทานอายะฮฺดังกล่าวข้างต้น (Al-
tabariy, 2000 : 23/350-351) 

ประโยชนข์องหนงัสือ 
เนื่องจากหนังสือนีเ้ป็นหนังสือที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับอัลอิหฺสาน ซึ่งเป็นหลักการหนึ่งในสามหลักการ

ส าหรับผู้ที่จะเป็นมุสลิมที่สมบูรณ์ จึงนับได้ว่าเป็นหนังสือที่มีประโยชน์มาก โดยเฉพาะการอธิบายเป็นภาษา
มลายูญาวีซึ่งเป็นภาษาที่ผู้ที่นับถือศาสนาอิสลามในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้โดยเฉพาะประเทศไทยตอนล่าง 
ประเทศมาเลเซีย ประเทศบรูไน และประเทศอินโดนิเซยี เป็นต้น 

ประโยชน์ของหนังสือเล่มนีม้ี 3 ด้าน คอื 
1. ด้านจิตใจ  ท าให้ผู้เรียนสามารถควบคุมจิตใจให้บริสุทธิ์ผุดผ่องปราศจากมลฐิน และสิ่งสกปรก

ต่างๆ คือยอมจ านนแล้วสามารถที่จะกล่าวชะฮาดะฮฺได้ ท าให้สุขภาพจิตดีได้ผลบุญน าไปสู่การท าความดี
สามารถแยกแยะได้ระหว่างสิ่งดีกับสิ่งช่ัว จิตใจเป็นตัวชี้วัดว่าจะได้เข้าสวรรค์หรือไม่ถ้าหากจิตใจบริสุทธิ์ผุด
ผ่องอย่างแท้จรงิแล้วได้เข้าสวรรคอ์ย่างแน่นอนดังที่ 

อัลลอฮ์   ด ารัสว่า:  
       *.       )   : 88-89( 

 
ความว่า “วันที่ทรัพย์สมบัติและลูกหลานจะไม่อ านวยประโยชน์ได้เลย* เว้นแต่ผู้มาหาอัลลอฮ์  

ด้วยหัวใจที่บริสุทธิ์ผ่องใส” (สูเราะฮ์อัชชุอะรออ์ อายะฮ์ 88-89) 
 
จากอายะฮฺข้างต้นแสดงถึงเรื่องส าคัญเกี่ยวกับการใช้ชีวิตของสังคมมุสลิมดังค าอธิบายของอิบนุ

กะษีร์ดังนีค้อื 
ก.  ทรัพย์สมบัติที่มากมายและลูกหลานที่มีมากมายบนดลกดุนยานี้ จะไม่อ านวยประโยชน์ได้เลย 

แม้ว่าทรัพย์สมบัติของเขาจะเป็นทองทั้งโลกก็จะไม่ท าให้เขารอดพ้นจากโทษทัณฑ์ของอัลลอฮ์   และ
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ลูกหลาน หมายถงึ ถงึแม้จะแลกด้วยชีวติมนุษย์ทัง้โลกก็ตาม ในวันกิยามะฮฺไม่มีประโยชน์ (Ibn Kathīr, 2002 : 
3/319). 

ข. การมีอีมานกับอัลลอฮ์  และความบรสิุทธิ์ใจกับศาสนาเพื่อพระองค์ และการออกห่างจากการ
ท าชิริก และผู้ใต้ครอบครองด้วย และจะต้องเป็นผู้มาหาอัลลอฮ์  ด้วยหัวใจที่บริสุทธิ์ผ่องใส ปลอดจาก
ความสกปรกทัง้พวงและการเป็นภาคี  อิบนุสีรีนกล่าวว่า หัวใจที่บริสุทธิ์ คือเขารู้จักอัลลอฮ์  จริงและเชื่อ
ว่าวันกยิามะฮฺเกิดขึ้นแน่นอนอย่างไม่คลางแคลงใจ และอัลลอฮ์  เป็นผู้ทรงฟื้นคนืชีพจากกุบุรฺ และอิบนุอับ
บาสกล่าวว่า เว้นแต่ผู้มาหาอัลลอฮ์  ด้วยหัวใจที่บริสุทธิ์ผอ่งใส คอืหัวใจที่บริสุทธิ์ผอ่งใสที่ปฏิญาณตนว่าไม่
มีพระเจ้าอื่นใดนอกจากอัลลอฮ์   และมุญาฮิด และอัลหะสัน และคนอื่นๆ กล่าวว่าหัวใจที่บริสุทธิ์ผ่องใส 
หมายถึงการไม่ท าชิริก และ สะอีด เบ็น มุสัยยิบ กล่าวว่า หัวใจที่บริสุทธิ์ผ่องใส คือหัวใจที่ถูกต้อง หมายถึง
หัวใจที่เป็นมุอ์มิน เนื่องจากหัวใจของกาฟิรฺ และมุนาฟิกนั้นปุวย  

อัลลอฮ์  ด ารัสว่า  
          :10( 

 
ความว่า “ในหัวใจของพวกเขาปุวย” (สูเราะฮ์อัลบะเกาะเราะฮฺ ส่วนหนึ่งของอายะฮ์ 10) 
 
อะบู  อุสมาน อันนัยสาบูรีย์ กล่าวว่า คือหัวใจที่บริสุทธิ์ปลอดจากการท าบิดอะฮฺ สงบใจต่ออัสสุน

นะฮฺ (Ibn Kathīr, 2002 : 3/319). 
2. ด้านความคิด หนังสือปือนาวัรบากีย์ฮาตีย์ให้ข้อคิดหลายอย่างส าหรับมุสลิม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ความคิดที่ก้าวไปสู่การเป็นมุสลิม รู้จักพระผู้สร้าง ตัวอย่างเช่น การกล่าว " (‘Abd al-Qādir, 1959)           
 "ความว่า "ด้วยพระนามแห่งอัลลอฮ์  ผู้ทรงเมตตาปราณี" การกล่าวเช่นนี้มีนัยยะที่

ส าคัญคือกอ่นอื่นข้าขอบอกว่าทั้งหมดที่จะมีต่อไปหลังจากค ากล่าวนี้มิได้มาจากขา้เองแต่มาจากความยินยอม
ของอัลลอฮ์  ผู้ทรงเมตตาปราณี การกล่าว "     " หลังจากนี้ไปผู้วิจัยขอใช้เป็นการกล่าว
บัสมะละฮฺ 

หลังจากการกล่าวบัสมะละฮฺแล้วได้กล่าวสรรเสริญอัลลอฮ์  และการประสาทพรและความสันติ
แด่ท่านเราะสูลุลลอฮฺ  (‘Abd al-Qādir, 1959) และผู้แต่งได้ลงนามและให้ฉาญานามตนเองว่า " " 
(‘Abd al-Qādir, 1959) เป็นภาษาอาหรับ แปลว่า "ทาสที่ต่ าที่สุด" รวมข้อคิดจากที่กล่าวข้างต้นได้ว่าเรา
จะต้องเป็นมุสลิมขณะเดียวกันเราจะต้องเป็นบ่าวของอัลลอฮ์  เทา่นั้น 

3. ด้านการปฏิบัติ จากการที่ท่านชัยคฺ อัลดุลกอเดรฺ เบ็น อับดุลมุฏเฏาะลิบ ได้เรียบเรียงหนังสือดังที่
ได้อธิบายในหัวข้อวิธีการเรียบเรียงหนังสือที่ได้กล่าวแล้วข้างต้นนั้น ท าให้ง่ายต่อผู้อ่านที่จะน าไปปฏิบัติอย่าง
แท้จรงิ เช่น ท่านเร่ิมต้นด้วยการอธิบายถงึอวัยวะทั้งเจ็ดกอ่น แล้วต่อด้วยเรื่องของหัวใจจบด้วยเรื่องมารยาทที่
จะน าไปสู่การปฏิบัติ 

แนวทางการแต่งหนังสือของท่านนี้สามารถเป็นโครงสร้างส าหรับผู้ที่จะเป็นนักวิชาการและแต่ง
หนังสือหรอืเขียนบทความได้เป็นอย่างดีเ้พยีงแต่เพิ่มการอรรถาธิบายอัลกุรอานและอรรถาธิบายอัลฮะดีษและ
การอ้างอิงหนังสือหรอืเอกสารอื่นๆเทา่นั้นก็สมบูรณ ์วัลลอฮฺอะอฺลัม 

หนังสอืที่เป็นเอกสารวิจัย 
ผู้แต่งได้อ้างอิงอัลกุรอานและอัลฮะดีษ ในส่วนของอัลกุรอานมิได้มีการอรรถาธิบายอัลกุรอานแต่

อย่างใด ตัวอย่างเช่น  
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จากตัวอย่างข้างต้นท่านมิได้ยกการอธิบายของอุละมาอ์ตัฟสีร์แต่งอย่างใด ส่วน อัลฮะดีษไม่มีการ

อรรถาธิบายฮะดีษ ตัวอย่างเช่น  
 

(‘Abd al-Qādir, 1959)
 
จากตัวอย่างข้างต้นมิได้อธิบายฮะดีษของอุละมาอ์ฮะดีษแต่อย่างใด และมีฮะดีษบางฮะดีษซึ่งถือว่า

เป็นส่วนน้อยที่ไม่ได้ระบุผู้บันทึกฮะดีษ ตัวอย่างเช่น 
 

(‘Abd al-Qādir, 1959)
จากตัวอย่างข้างต้นมิได้ระบุที่มาของฮะดีษแต่อย่างใด 
 

อภิปรายผล 
จากผลการศึกษาพบประเดน็ที่ควรอภิปรายดังนีค้อื 
1. การศึกษา ชัยคฺได้เริ่มการศึกษาพื้นฐานในหมู่บา้นของตนเองก่อนที่จะไปศึกษาในต่างประเทศ โดย

ไปศึกษาที่ กือเดาะ ประเทศมาเลเซีย หลังจากนี้ได้ไปศึกษาต่อที่มักกะฮ์ ประเทศซาอุดีอารเบียจนแตกฉาน
และได้รับอนุญาตให้เป็นผู้สอนในมัสญิด อัลฮะรอม 

การศึกษาของชัยคฺที่เริ่มต้นจากหมู่บ้านของตนเองเป็นการวางพื้นฐานความรู้ เพื่อที่จะท าการศึกษา
ต่อต่างประเทศ การศึกษาต่อในต่างประเทศจะท าให้ได้ทั้งความรู้และประสบการณ์ การล าดับการศึกษา
ดังกล่าวสอดคล้องกับการศึกษาของอุละมาอ์สมัยกอ่น ทั้งชาวอาหรับ มิใช่อาหรับ รวมถึงอุละมาอ์มลายู เช่น 
อีม่ามอัซชาฟีอีย์ อีม่ามอัลบูคอรีย์ และชัยคฺดาวูดอัลฟาฏอนีย์ เป็นต้น 

2. การจัดรูปแบบการนิพนธ์ ชัยคฺได้เริ่มต้นจากง่ายไปหายากซึ่งเป็นหลักการตัรตีบอย่างหนึ่งโดยเอา
ความยากง่ายเป็นเงื่อนไข คือเริ่มต้นกีตาบที่หนึ่ง ด้วยเรื่องอวัยวะทั้งเจ็จคือ (ตา หู ลิ้น ท้อง อวัยวะเพศ มือ 
และเท้า) ให้อยู่ในกรอบแห่งอิสลาม กีตาบที่สองคือ ให้ระวังหัวใจมิให้สกปรก (การมักมากในการพูด ความ
โกรธ อิจฉาริษยา ตระหนี่และรักทรัพย์สมบัติ  รักความหยิ่งยโส  รักดุนยา ถือตนเองเหนือผู้อื่น คิดว่าตนเอง
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เป็นเลิศ และริยาอ์) กีตาบที่สามคือการท าหัวใจสะอาดโดยให้ปฏิบัติมารยาทอันดีงาม (เตาบะฮฺ เคาฟ์ ซิฮฺดุ 
เศาะบัร ฺชุกุรฺ อิคลาศ ตะวักกุล การจ านนตนเองต่อการก าหนดของอัลลอฮ์  รักอัลลอฮ์   และการส านึก
ในความตาย) ในแต่ละเรื่องย่อยได้อธิบายพร้อมๆ กับยกตัวอย่างอัลกุรอานและอัลฮะดีษประกอบไปด้วย
เพยีงแต่ไม่ได้ระบุการอรรถาธิบายของอุละมาอ์ทั้งอุละมาอ์   ตัฟสีร และอุละมาอ์ฮะดีษ มาประกอบในหนังสือ
เทา่นั้น ผู้วจิัยมีความเห็นว่าการไม่ได้ระบุการอรรถาธิบายของ อุละมาอ์นี ้ดูเสมือนว่าหนังสือของท่านต้องการ
ให้ผู้รู้หลังจากท่านได้ท าการศึกษาการอรรถาธิบายของอุละมาอ์ก่อนที่จะน าไปท าการสอนให้ผู้เรียนต่อไป 
และต้องการให้ผูเ้รียนมีความรว่มมือในการจดบันทึกในขณะที่ผูส้อนท าการสอนไปพรอ้มๆ กัน  

การใช้หลักการง่ายไปหายาก และการเรียบเรียงที่เป็นระบบนี้ สอดคล้องกับการแต่งหนังสือของอุ
ละมาอ์อื่นๆ เช่น อีม่ามอัชชาฟีอีย์ อีม่ามอัลฆอซาลีย์ ชัยค.ดาวูดอัลฟาฏอนีย์ เป็นต้น จึงท าให้มีผู้นิยมหนังสือ
ของชัยคฺมาท าการเรยีนการสอนโดยเฉพาะในชาวมลายู 
 
ข้อเสนอแนะ  
    จากรูปแบบการแต่งหนังสือของชัยคฺ สามารถเป็นตัวอย่างแก่ผู้ที่จะเป็นอุละมาอ์และต้องการแต่ง
หนังสือสามารถ สามารถน ารูปแบบของชัยคฺเพื่อเป็นตัวอย่าง และปรับปรุงในส่วนที่เป็นการอรรถาธิบายอัลกุ
รอานและอัลฮะดีษ 
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